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ESPERANTO  - GRUPO CE DOMO DE KLERIGO EN JIHLAVA 

JAROJ DE ESPERANTO  - MOVADO EN JIHLAVA

Tiun ĉi tek s to n  havas m em origaj E speran ta j 
g lum arkoj, e ldonita j an taŭ  nelonge. La frazo 
d iras nenion pri planoj, laboroj kaj klopodoj, 
fa r ita j de niaj anoj dum  la kv in jara  periodo. 
Tial mi volas p r i tra k ti la tem on en nia AGADO, 
kvankam  ankaŭ  nu r m allonge.

Deko da E speran tis to j fondis an taŭ  5 jaro j, 
som ere 1956, la E speran to  — grupon ee Do- 
mo de Klerigo en Jihlava. Dek ili estis, kaj el 
ili n u r du — tr i  pli m alpi kapablaj paroli la 
lingvon, sed ĉiuj havis veran  in tereson  kaj eĉ 
entuziasm on en sia j koroj. Kelkaj estis anoj 
de iam a E-klubo, kiu disfalis en ja ro  1949, 
aliaj es-tis kom encantoj. Tam en iliaj planoj es- 
tis g randaj, g randegaj, ili an taŭv id is jam  tu ta n  
urbon brili kaj paroli verde. Feliĉe in te r  ili 
trov iĝ is du personoj, kiuj puŝis la movadon 
an taŭ en : a rk itek to  J. Hŭda sciis iefektivigi 
m ulte  el la planoj, kaj K. Mucha per sia 
ĉ iu ja ra  in s tru a  laboro edukis e legan te  kaj ku - 
raĝe pli ol 200 da novaj e speran tis to j. M ultaj 
el ili fariĝ is fidelaj anoj de nia grupo kaj daŭ- 
rigas laboron de la fondintoj, in s tru as  kaj d is- 
vastigas la ideon.

Ne ĉiam  la laboro estis  sukcesa. Longe ni ne 
havis taŭgan  klubejon, ni kunvenadis en kori- 
doroj, som ere en ĝardeno, en M uzik-tea tro , 
ne estis  loko por sistem a laboro kaj por libraro. 
Spite de tio  m ontriĝ is ankaŭ  belaj sukcesoj. 
En Ia unuaj ja ro j m ulte  al ni helpis, ke kelk- 
fo je akcep tis  nian inviton  profesoro  T. Kilian 
cl Trebiĉ, kiu prelegis kaj por n iaj anoj kaj 
propagandcele por vasta  publiko. T re sukcesa 
es tis  vico da geografiaj prelegoj fa re  de fa - 
k in s tru is to  J. Vitek. Bonan propagandon faris 
ankaŭ  2 g randskala j ekspozicioj en urba ekspo- 
zicejo. En ja ro  1957 ĉefaranĝis ĝin le r te  ark. 
Hŭda, en ja ro  1959 ne m alpi le rte  inĝ. J. Kalny. 
La ekspoziciojn v izitis dum  unu sem ajno po 
5000 v iz itan to j! B edaŭrinde am baŭ aranĝ in to j 
ne plu estas en Jihlava. Ni ne forgesu mencii 
a ltva lo ran  koncerton  de violonĉelisto s-ano  
D -ro  Pravoslav  Sadlo-Pav. En oktobro 1959 ni 
luis aŭtobuson kaj v izitis kom une E speran tan  
prezen ton  de Pigm aliono de G. B. Shaw. P re - 
zen tis  ĝin en P raha  V erda Ĉaro. Partop ren is 
40 anoj el Jih lava kaj kelkaj el Trebiĉ.

Nia klubo neniam  apartig is sin  de n un tem - 
peco. Ni kunlaboris kun aliaj grupoj de Domo 
de Klerigo kaj ĉ iu jare  laboris brigade en Parko 
de ku ltu ro . Ni kunkolek tis m ulte  da m alnova

papero kaj tio  helpis al ni en ja ro  1959 eldoni 
tie l deziritan  kaj bezonitan Iernolibron de prof. 
Kilian. La eldonon instig is kaj «bligis s-ano  
V. Tyraĉek, kiu estas  ankaŭ  „p a tro “ kaj re -  
dak toro  de nia inform ilo AGADO. Nia rerigardo  
al pasin ta j 5 ja ro j estas  konciza, tam en  estas 
neeble eviti nom ojn de kelkaj gesam ideanoj, 
kun kiuj estas  kun lig ita  prospero  de E-m ovado 
en nia urbo. E1 bazaj m em broj e ls ta ra s  nomo 
de s-ano  S. Coufal, b ib lio tekisto  kaj sek re tario , 
kiu dediĉis m u lta jn  ho ro jn  al disvastigado, 
skribado kaj senlaca helpo en ĉiuj necesaj ta s -  
koj. Same valoran  kaj g ravan  helpon signifas 
laboro de s-an ino  A. Svobodova, kasistino, kiu 
regule kaj bele p reparas e lm on tran  keste ton  
kun ĉiam in te resa  kaj ak tuala  enhavo. K lubajn 
kunvenojn plivigligas per kan to j, prelegoj kaj 
lum bildoj g efra to j A. kaj M. Lysy. La unua 
e s tra s  respondece nian grupon jam  dum  3 ja -  
ro j. E1 novaj adepto j jam  du anoj sukcese p a r- 
topren is D -kurson en Junu lara  Somero Tenda- 
ro kaj ak iris post ekzam enoj la in s tru -k a p a - 
blecon. s-ano  J. Dasek, kiu estis  en fruk todona 
kon tak to  kun  E -klubo en Brno kaj kun E -ju -  
nuaro  en O strava; kaj s-an ino  D -rino J. Ko- 
peĉkova eĉ tran sp ren is  ĉ i- ja re  in struadon  en 
kurso por kom encantoj. Im itinda ekzem plo! 
E stas kom preneble ankoraŭ  aliaj kun laboran- 
to j, sed ne es ta s  sufiĉe da loko por nomi 
ĉiujn. E stas n u r necese emfazi, ke sukceso de 
E-m ovado en Jih lava rezu ltas  el unueca sin - 
dona laboro de ĉiuj, kiuj v izitadas kunvenojn  
kaj tio estas  prom esplena espero por la eston - 
teco.

Sed ĉu vi, k ara j gelegantoj, scias, kiel longa 
estas  la h istorio  de E -m ovado en Jih lava?  Be- 
daŭrinde ni scias nenion pro ĝi dum  periodo 
1918—1939, sed feliĉe ni renkon tis  hazarde ve- 
te ranon  de nia movado el periodo an taŭ  unua 
m odm ilito. S-ro Mach estas pensiulo, nun re - 
san iĝan ta  el grava m alsano, sed li es tas  tre  
agrabla kaj sp irite  ju n a  homo. Li rakon tis  
al ni, ke li ellern is E speran ton  ĉirkau la ja ro  
1910 kaj en ja ro  1911 li gvidis entuziasm e 
kurson en E -rondeto . La kurso okazis en ho- 
te lo  Beseda (ekzistas ĝis nun!) kaj partop ren is 
ĝjn ĉirkau 50 personoj. La grupo laboris anko- 
raŭ  2 ja ro jn , sed la unua m ondm ilito finis 
ĉion. Post la m ilito s -ro  Mach ne plu havis 
eblecon labori por E speranto . Afable li p run tis  
al ni valoran dokum enton, kies rep roduk ta ĵon

L E T E R V E S P E R O  de ĉiuj E speran tisto j en Jihlava okazos m erkrede la 28-an de m ar- 
to  1962. Salu tkaro j aŭ le tero j pe ta ta j. Respondoj g a ran tia ta j.
Nia adreso : Dŭm k u ltu ry  ROH, esperan tsky  krouzek, Tolsteho 2, Jihlava.



vi vidas su r tiu -ĉ i paĝo: sian legitim ilon de 
rakdelegito  de UEA por ja ro j 1912—13. Ni kore 
dankas al li kaj deziras por li m ulte  da sano.

Por fino ni havas al ĉiuj E speran isto j g r a - 
v a n  a l v o k o n .  A nkoraŭ neniam  an taŭe  ha- 
vis E -m ovado en Jihlava tie l bonan pozicion 
oficialan, tian  sub tenon  financan, tian  belegan 
medion por kunvenoj kaj laboro. Vi ĉiuj, kiuj 
ellern is iom la linĝvon kaj sim patias kun nia 
ideo, helpu al nia laboro, venadu al niaj kun - 
v en o j! En am ikeca medio vi havos eblecon 
am uze lern i kaj konverzacii. F, Tichy

Ĉiujn korespondaĵo jn  rila te  al la inform ilo 
AGADO sendu al ESPERANTO-GRUPO GRA- 
FIA, Jihlava, Cehoslovakio.

U. E. A.
UNlVkkSALA 

ĴNTFrŜa k ĜAl ASOCIO

Nomo ;

MEMBROKARTO

Antaunomo ; ' A

f.a t iA ' 1 . /

En jan u aro  1962 ekveturis 
ekspedicio sub la aŭspicioj de 
la In ternacia  G eografa Asocio 
kun la celo v iziti dum  la p rok- 
sim aj t r i  ja ro j pli ol 20 landojn 
de Afriko. La ekspedicio havas 
in ternacian  karak teron . Gvidas 
ĝin la jugoslava etnologia es- 
p loristo  Tibor Sekelj, mem bro 
de la B rita Reĝa G eografa So- 
cieto, ve terano  de m ulta j eks- 
pedicioj en Amazonio, Mato 
Groso, la Andoj, M azam eriko 
kaj d iversaj p arto j de Azio. La 
aliaj dek m em broj estas  el Bri- 
tu jo , E giptujo , Pollando, Svis- 
lando, Somalio, Jugoslavio kaj 
Usuno. Komuna lingvo estas 
E speranto. Krom E speran to  11 
p a trop renan to j el 7 landoj pa- 
ro las 15 nacia jn  lingvojn. Laŭ 
sia okupo la m em broj de la 
ekspedicio e s ta s : etnologo, v er- 
kisto, rad io ĵu rna lis to , film isto, 
m akanika inĝeniero, subm ara 
esploristo , ekonomo, fo tog rafis- 
to, muzikologo, sek re ta rio  kaj, 
kom preneble, kuracisto , specia- 
Iisto pri trop ika j m alsanoj. 
Krom etnologiaj esploroj, la 
ekspedicianoj verkos serion  da 
a rtiko lo j por gazetoj kaj re -
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vuoj en diversaj landoj, sam e 
kiel rad io - kaj te lev idp rog ra- 
m ojn. Ili preparos p lu ra jn  do- 
k um en ta jn  film ojn kaj du tu t -  
vespera jn : unu kun la provizo- 
ra  tito lo  „Huĝambo rafik i!" 
(ltio en sŭahili, la lingvo de su - 
do rien ta  afriko, signifas „Salu- 
ton, am ik o j!“), kaj la alia nom i- 
ĝos „La ritm o  naskiĝis en Af- 
riko .“

Krom tiu j laboroj Ia ekspe- 
dicio sta rig is  al si la taskon, 
per m ultnom braj kunvenoj en 
ĉiuj urboj kaj vilaĝoj, t r a  kiuj 
ĝi pasos, pere  de film oj, p re - 
legoj, muziko kaj am uzaj p ro- 
gram oj, a lpo rti al la loĝantoj 
de Afriko sian in ternacian  m e- 
saĝon de amikeco, kaj sim ilan 
m esaĝon kolekti en m u lta j a f- 
rikaj landoj. Tiel Ia ekspedicio 
Sekelj in tencas kontribui ne nur 
al la in ternacia  konatiĝo, sed 
ankaŭ  al Ia kreado de in te rn a - 
cia bonvolo in te r  popoloj, sen 
ra sa j kaj naciaj baroj. Tial la 
nomo de tiu  nekutim a kaj sen- 
dube novstila  ekspedicio estas 
„K aravano de Amikeco".

(E1 Heroldo)
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MI DE L’ KUTNOHORA LINAĴISTO (Ja  jsem  z K utny Hory)

E S T -A S rtC. H AV-AS M1 TR,

■P-
DOM- OJN, SED

Dana M inisterio de Edukado 
laŭ sia nova in s tru -p ro g ram o  
enkondukis la In ternacian  L in- 
gvon E speran to  kiel nedevigan 
ob jek ton  en la okan kaj naŭan 
klaso.jn de ĉiuj le rnejo j, kiel 
ankaŭ en ĉ iu jn  vesperlernejo jn . 
La instruado  kom enciĝis en la 
le rneja  ja ro  1961—1962.

Prof. D -ro  Ivo Lapena, ĝene- 
ra la  sek re ta rio  de U. E. A. vi- 
z itis  D anlandon kaj fa ris  p re - 
legojn en la p o rin s tru is ta j se - 
m inarioj sub la aŭspicioj de la 
M inisterio de Edukado, k iu" fi- 
nancis la prelegvojaĝon. La te -  
mo de la prelego estis. „La 
Lingva Problem o en la In te r-  
naciaj R ilatoj kaj la Solvo, kiun 
p rezen tas la In ternacia  Lingvo 
E speranto."

u n  - a j  - IST e s r  - a s  6a j  - a f il  :

KORESPONDI DEZIRAS
Novaj geesperan tis to j en 

G dansk deziras in te rŝan g i b ild- 
k a rto jn , poŝtm arko jn  kaj ko- 
respondi d iverstem e. Respondoj 
g a ran tia ta j. Skribu am ase al 
„Pola Esperanto-A socio, G arn- 
carska 18, GDANSK, Pollando.

50 gekom encantoj deziras ko- 
respondi kun ĉiuj landoj pri 
ĉiuj tem oj. Skribu al S-ro G ar- 
nero P ietro , Via S. R occhetto  8, 
TORINO (Italujo).

Junulinoj 13-ĝis 18 -jaraĝaj 
serĉas ko respondan tino jn ; sk ri-  
bu al „Kurso E speran to  Lycee 
Mas de Tesse, M ontpellier, 
F rancu jo .”
P ri ĉiuj tem oj. F. SVAĈINA 
LANZHOT okr. B reclav ĈSSR

En 9 -ja ra  m eza lernejo  en 
Kraliky, Ĉeĥoslovakio, oni ko- 
m encis in s tru i nedevige E spe- 
ran to n  al 25 le rnan to j. Ni pe- 
ta s  ĉ iu jn  E sp eran tis to jn  sendi 
g ratu lesprim on al la d irek to ro  
de la lernejo  kaj per sa lu tk a r-  
to j p lifortig i en tuziasm on de la 
ge lernan to j. Ĉiu ricevos re s -  
pondon. Supra adreso  sufiĉas.



____ Julie Ŝupichova —

Mluvim esperantsky
( Mi parolas Esperante)

6-a daŭrigo
301. Jak  dlouho mohu zŭ sta t v 

kabine? — Kiel longe mi 
povas re s ti en la (ban) 
ĉam breto  ?

302. Kde je  sprcha a kde parni 
lazen? — Kie estas la 
duŝo kaj kie vaporbano?

303. Dnes je  tak  malo vody, ze 
neni mozno plavat. — 
Hodiaŭ estas tiom  m al- 
m ulte  da akvo, ke ne es- 
ta s  eble naĝi.

304. Jeŝ te  po trebu ji jeden  ru ĉ - 
nik. — Mi bezonas anko- 
ra ŭ  unu viŝtukon.

305. P o trebu ji zelezite koupele, 
nevim, k te re  si zvolim. —

• Mi bezonas fer(o)havajn  
banojn, mi ne scias, k iu jn  
mi elektos.

306. V ite, ze v Laznich Belo- 
h rade mame esperan tske 
letovisko? — Ĉu vi scias, 
ke en Lazne Belohrad ek- 
z istas E speran ta  libertem - 
pejo?

307. Naŝe lŭzne slouzi prede- 
vŝim  pracujicim , coz je  
zcela spravne. — Niaj ban- 
lokoj servas precipe al la 
laboruloj, kio estas  tu te  
ĝusta.

308. Budu m it nejakou slevu 
jako  ĉlen Ŭ stredni rady 
odborŭ? — Cu mi ĝuos 
raba ton  kiel mem bro de la 
C en tra  K onsilantaro de la 
S indikatoj ?

309. Rad bych se seznam il s 
osta tn im i lazenskymi host- 
mi. — Mi ŝa tu s  in te rk o - 
natiĝ i kun  la aliaj ban- 
gasto j.

310. Po tom , co jsm e prozili v 
obdobi 1938 — 1945, jsou 

n aŝe nervy zeslabeny. — 
Post tio, kion ni travivis 
en la periodo 1938 — 1945, 
niaj nervoj estas  m alfo r- 
tig ita j.

311. Potreboval jsem  po operaci 
radiovou leĉbu; je l jsem  
tudiz do Jachym ova. — 
Post operacio mi bezonis 
rad ium an kuracadon; mi 
do v e tu ris  al Jachymov.

312. Vĉasne leĉeni je  velmi dŭ- 
lezite. — Ĝ ustatem pa ku- 
racado estas tr e  grava.

313. Jsm e ŝfastn i, ze ted' po- 
zname take m ofske lazne 
naŝich slovanskych b ra tri.
— Ni estas  feliĉaj, ke nun 
ni ekkonos ankaŭ  m arba- 
ne jo jn  de niaj slavaj kun- 
fra to j.

HORY. -  MONTARO.

314. Chteli bychom si udelati 
vylet do hor, pojd'te s nŭ- 
mi! — Ni volas en trep ren i 
ekskurson en m ontaron, 
iru  kun ni!

315. Kam zam yŝlite je t?  — 
Kien vi in tencas ve tu ri ?

316. Kam jinam  nez do K rko- 
noŝ! — Kompreneble en 
m ontaron  K rkonoŝe!

317. P riŝti rok  pŭjdem e zase 
do T ater. — V enontan ja -  
ron  ni denove venos al 
Tatry.

318. Ŝ trbske pleso je  jedno z 
nejkrasnejŝich  m ist na sve- 
te. — La m ontarlago Ŝ trba 
estas  unu el la p le j belaj 
lokoj en la mondo.

319. Vystoupime na Krivan, a- 
bychom poznali aspori je -  
den ta tran sk y  vrchol. — 
Ni supren iros K rivan por 
konatig i al ni alm enaŭ unu 
m ontopinton de Tatry.

320. Jsm e v riŝi snehu a ka- 
menŭ. Jake velebne ticho!
— Ni estas  en regno de 
neĝo kaj ŝtonoj. Kiel (kia) 
m ajesta  s ilen to !

321. Schovejte mapu, nebude ji 
treba. — Enpoŝigu la geo- 
grafian  karton , ĝi ne es- 
to s bezona.

SPORT A HRA. -  SPORTO KAJ 
LUDO.

322. Posledni dobou vzrŭ s ta  u 
nas zajem  o telocvik. — 
L astatem pe kreskas ĉe ni 
la in tereso  pri gim nastiko.

323. N avŝtevuji cviĉeni a velmi 
se mi libi. — Mi vizitas la 
ekzerco jn  kaj ili t r e  pla- 
ĉas al mi.

324. Kde se schazi dorost ? — 
Kie kunvenas la ge junu- 
laro ?

325. Libilo se mi cviĉeni zen s 
kuzeli a na naradi. — Pla- 
ĉis al mi ekzerco de v iri- 
noj kun konusoj ka j, sur 
la ilaro.

326. Cviĉime d vak ra t tydne ve 
veĉernich hodinach. — Ni 
ekzercas dufo je  en sem aj- 
no en vesperaj horoj (ves- 
pere).

327. Chapete, ĉim byly 01ym- 
pijske h ry  pro s ta re  Rec- 
ko ? — Ĉu vi kom prenas, 
kio estis  la 01ympiaj ludoj 
por la an tikva G reku jo?

328. Lonska Spartĥkiada byla 
jis te  ukazkou naŝi narodni 
jednoty , kazne a sily. — 
La p a s in tja ra  Spartakiado 
estis  ce rte  pruvo de niaj 
nacia unuiĝo, disciplino kaj 
forto .

329. H ra je te  tez  sto ln i ten is?
— Ĉu vi ankaŭ ludas tab - 
lotenison ?

530. Naŝe de ti dostaly  novou 
ŝachovnici. — Snad se z 
nich s tanou  dobri ŝachiste.
— Niaj infanoj ricevis no- 
van ŝaktabulon. Eble ili 
fariĝos bonaj ŝak isto j.

331. H azena chysta celostatn i 
soutez. — La ĵe tp ilk is to j 
p reparas tu tŝ ta ta n  kon- 
kurson.

332. Boxovati neumim. — Boksi 
mi ne scias.

333. Kde je  klub naŝich velo- 
cipedistŭ?; — Kie estas  la 
klubo de niaj velocipedis- 
to j?

334. M oravŝti fo tbaliste  zvite- 
zili. — La m oraviaj pied- 
pilkistoj (fu tbalisto j) ven- 
kis.

335. Videl jsem  u tkan i naŝeho 
nejlepŝiho a tle ta . — Mi 
vidis la luk ton  de nia plej 
bona a tle to .

336. Ŝerm iri sa  schazeji a cviĉi 
kazdou stredu . — La sk e r- 
m isto j kunvenas kaj ek- 
zercas ĉium erkrede.

337. V nedeli bylo zahajeno 
m istrovstv i vŝech tr id  led- 
niho hokeje. — Dimanĉe 
oni m alferm is m a js tro lu k - 
ton  (rekordbatalon) de ĉiuj 
klasoj de surglacia hokeo.

338. Plavci se nam  brzo p red - 
stavi na Barrandove. — La 
naĝisto j baldaŭ prezen tos 
sin en Barrandov.

(D aŭrigota)



STRUĈNY PREHLED e$perantskych cviĉem' probranych pri pravidelnych schŭzkach 

esperantskeho krouzku ZV ROH Grafia Jihlava

ABECEDA
a b c ĉ d e f g ĝ h ĥ i j ĵ  
k l m n o p r s ŝ t u ŭ v z  

Ĉ tem e-li abecedu -nebo h lasku jem e-li slova 
v esperan tu , pridavam e ke kazde souhlasce 
koncovku -o. Napr. bela h laskujem e bo-e-lo -a .

Vŝechna pism ena vyslovujem e jako  v ĉeŝtine. 
V yjim ku tvo ri ta to  pism ena: 
ĉ — ĉ te  se jako  ĉeske ĉ: ĉapo 
ĝ — ĉte  se jako  dz ve slove dzban: ĝardeno 
ĥ — ĉ te  se jako  ch: Ĉeĥoslovakio 
ĵ — ĉ te  se jako  z: ĵe t i  
ŝ — ĉ te  se jako  ŝ : ŝerco

Sam ohlasku ŭ (u  s polokrouzkem ) piŝem e jen  
po sam ohlaskach a nebo e, tv o ri- li s nimi dvoj- 
h lasku (jako ĉeske au nebo eu).

Slabiky di, ti, ni se ĉtou  dy, ty , ny: tipografo  
(typog rafo ), tito lo  (ty to lo ), n igra  (nygra) atd .

V esperan tu  p la ti zasada piŝ, jak  slyŝiŝ a ĉ ti 
ja k  je  psano. N apr.: socialismo (-ism o), uni- 
versala  (-sala), eksperim ento , ekzem plero, tek s- 
to  a td .

PRlZVUK
Prizvuk v esp e ran tu  je  vzdy na predposledni 

slabice. Jednoslabiĉna slova m aji prizvuk jen  
tehdy, je - li  na nich vetny  dŭraz.

ZAJMENA OSOBNI
mi
vi
li
ŝi
ĝi
ni
vi
ili

ja
ty
on (jen  u osob m uzskeho pohlavi) 
ona (jen  u osob zenskeho pohlavi) 
on, ona, ono (jen  u zv ira t a veci) 
my 
vy
oni, ony, ona

si — zvra tne  se ( jen  pro 3. osobu) 
oni — neu rĉ ite  zajm eno osobni. (N apr.: oni 

skribas — piŝe se, oni diras — rika se, 
rikam e, lide rik a ji apod.)

ZAJMENA PRIVLASTNOVACI
mia — m ŭj, ma, me 
via — tvŭ j, tva, tve
lia — jeho (jen  u osob m uzskeho pohlavi) 
ŝia — je ji (jen  u osob zenskeho pohlavi) 
ĝia — jeho, je j i  (jen  u zv ira t a veci) 
nia — naŝ, naŝe, naŝe 
via — vaŝ, vaŝe, vaŝe 
ilia — je jich
sia — svŭj (jen  pro 3. osobu)

V esp e ran tu  se vŝeobecne vyka. Je - li vŝak 
treb a  rozliŝit tykan i a vykani zejm ena v bas- 
nich, pouzijem e pro 2. os. jedn. ĉisla zajm eno 
c i — ty, c i a — tvŭ j, tva, tve.

TVORENl SLOV 
Slova v esp e ran tu  tvo ri se:

1. z km ene a m luvnickych koncovek 
predpon 
pripon

*
P o d s t a t n a  j m e n a  konĉi koncovkou -o 

(pa tro  — otec, viro — muz, hundo — pes 
ĝardeno — zahrada, parko — sad, park, tlo- 
ro — kvetina, besto  — zvire, lernejo  — ŝkola)

P r i d a v n a  j m e n a  konĉ: koncovkou -a  
(bona — dobry, -a, -e, bela — hezky, -a , -e, 
ju n a  — mlady, -a , -e, fidela — verny, -a , -e, 
nova — novy, -a, -e, granda — velky, -a , -e)

P r i s l o v c e  konĉi koncovkou -e
(bone — dobre, bele — hezky, ju n e  — m lade)

S 1 o v e s a v neurĉ item  zpŭsobu konĉi na -i 
(es ti — byti, labori — pracavati, s id i— sedeti, 
lern i — uĉiti se, k reski — rŭ s ti, vivi — z iti)

P f i t o m n y  ĉ a s  slovesa zpŭsobu oznam o- 
vaciho konĉi koncovkou -as
mi estas  — jŝ  jsem  

vi estas  — (ty ) vy js te  
li es tas  — on je  
ŝi es ta s  — ona je  
ĝi estas  — on, ona, ono je  
ni estas  — my jsm e 
vi estas  — vy js te  
iii e stas — oni, ony, ona jsou  
(tak tez : mi laboras — ja  p racu ji, vi laboras — 
vy p racu je te  a td .)

Pripona - in -  m a vyznam  zenskeho pohlavi 
(viro — muz, virino — zena, pa tro  — otec, 
pa trino  — m atka, leono — lev, leonino — lvi- 
ce)

M n o z n e  ĉ i s l o  prib ira koncovku - j
(belaj floroj — krasne kvetiny, m iaj bonaj 
libroj — me dobre knihy, niaj fidelaj am ikoj 
— naŝi verni p ra te le )

Mi estas in s tru is to . Vi estas lernan tino . Ni 
laboras en libropresejo. Mia p a tro  kaj pa trino  
sidas en ĝardeno. Via filo estas en parko. Lia 
filino estas  en tea tro . Ŝia libro e sta s  nova kaj 
in teresa. Sinjoro Novak es ta s  bona homo. 
Sinjorino Novakova estas bona kom postistino . 
K am arado Svoboda estas m aŝinpresisto . Via 
amikino estas  juna kaj tr e  bela. Hundo estas  fi- 
dela besto. En ĝardenoj kaj en parkoj k reskas 
belaj floroj. Oni diras, ke vi laboras bone. 

in s tru is to  — uĉitel 
le rnan tino  — zakyne 
en — v, do
libropresejo  — kn ih tiskarna  
te a tro  — divadlo 
in te resa  — zajim avy 
sin jo ro  — pan 
homo — ĉlovek
kom postistino — sazeĉka (pism a) 
kam arado — soudruh, kam arad 
m aŝinpresisto  — stro jn i tisk a r 
am ikino — prite lkyne

'  t r e  — velm i
oni d iras — rika  se 
ke — ze

(O statn i sloviĉka ze cviĉeni jsou  obsazena v 
predchazejicim  prehledu.)

(D aŭrigo ta)
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